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1 And when they drew near to 

Jerusalem, and came to 

Bethphage, to the Mount of 

Olives, then Jesus sent two 

disciples / 2 mathetes: literally… 
those doing the math. Who were 
they? We’ll never know, but the 
verse before, Matthew writes 
about 2 blind men… healed by 
Jesus who immediately follow 
Him… were they enlisted into 
service?  

2 Saying to them, Go to the 

village across from you, and 

immediately you will find an ass 

tied, and a colt with her: loose 

them, and bring them to Me. 

3 If anyone says anything to you, 

you will say, The Lord has need 

of it; and immediately he will 

send them. 

4 But this was done,  that it might 

be fulfilled which was spoken by 

the prophet, saying, 

5 Tell the daughter of Zion 

Behold, your King comes to you, meek / Zion is 
the City of David, where Solomon erected the first 
temple, these are enduring names for the citizens of 
Jerusalem; and their King wasn’t coming on a horse, to 
be a brutal tyrant; He comes tamed: with power under 
control; not weak, not wimpy,  

and sitting on an ass, with a colt the 

foal of an ass – prophesied 500 years 
earlier Zechariah9:9. 

6 And the disciples went, and did as 

Jesus commanded them / can you 
imagine? Followers of the Lord actually 
did what He said to do, 

1 Y cuando se acercaron a 

Jerusalén y llegaron a Betfagé, al 

monte de los Olivos, Jesús envió 

a dos discípulos / 2 mathetes: en 
literal… los que estaban haciendo las 
matemáticas. ¿Quiénes eran? Nunca 
lo sabremos, pero el versículo anterior, 
Mateo escribe acerca de 2 hombres 
ciegos... sanados por Jesús que lo 
siguieron de inmediato... ¿fueron 
alistados en el servicio? 

2 diciéndoles: Id a la aldea frente 

a vosotros, y en seguida 

encontraréis una asna atada y 

un pollino con ella; desatadlos y 

traédmelos. 

3 Si alguien te dice algo, dirás: 

El Señor lo necesita; e 

inmediatamente los enviará. 

4 Pero esto se hizo para que se 

cumpliera lo dicho por el 

profeta, cuando dijo: 

5 Dile a la hija de Sion: He 

aquí, tu Rey viene a ti, manso / 
Sion es la Ciudad de David, donde 

Salomón erigió el primer templo; estos son nombres 
perdurables para los ciudadanos de Jerusalén; y su 
Rey no vendría a caballo, para ser un tirano brutal; 
Viene domesticado: con el poder bajo control; no débil, 
no cobarde, 

y sentado en un asno, con un 

pollino hijo de un asno - profetizado 
500 años antes Zacarías 9: 9. 

6 Y los discípulos fueron e hicieron 

como Jesús les ordenó, / ¿te 
imaginas? Los seguidores del Señor 
realmente hicieron lo que Él dijo que 
hicieran, 
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7 And brought the ass, and the colt, and put on 

them coverings, and He sat on it. 

8 And a very great multitude 

spread their garments in the 

way; others cut down branches 

from the trees, and strew them 

in the way / it was joyous, I bet it 
was raucously jubilant.  

9 And the multitudes that went 

before, and that followed, cried 

out, saying,  

Hosanna to the son of 

David / they were singing and shouting: Hosanna, 

save us we pray! Son of David, God’s anointed; God’s 
Messiah. -- Psalm 118:  and somewhere in the middle 
of it all was Jesus.  

Blessed is He who comes in the name of the 

Lord, Hosanna in the highest / marked with God’s 
favor is He who comes representing the Lord God; 
Jesus was not fearful, and He did not come incognito; 
you can be sure He was smiling big time. 

10 And when He arrived in Jerusalem,  

all the city was greatly moved / the word is: seis; it 
was a seismic event! It was as if Jesus’ appearing 
caused an earthquake. His entry got everybody’s 
attention.  

ALL the city was moved, saying, Who is this? / 
3 times a year, those ruled by God were required to 
gather in Jerusalem having traveled from wherever they 
lived. 

11 And the multitude said, This is the prophet 

Jesus of Nazareth from Galilee / those traveling 
with Jesus were quick to give an answer. The prophet 
Daniel clearly said, Messiah would come before the 63rd 
week of years ended; hopefully the House of Judah was 
eagerly anticipating Messiah. 

7 Y trajo el asno y el pollino, y se puso mantas, 

y él se sentó sobre él. 

8 Y una gran multitud tendió 

sus mantos por el camino; 

otros cortaron ramas de los 

árboles y las esparcieron por 

el camino / fue alegre, apuesto a 
que fue estridentemente jubiloso. 

9 Y la multitud que iba 

delante y que le seguía 

gritaba, diciendo: 

Hosanna al hijo de David 

/ cantaban y gritaban: ¡Hosanna, sálvanos, oramos! 

Hijo de David, el ungido de Dios; El Mesías de Dios. - 
Salmo 118: y en algún lugar en medio de todo estaba 
Jesús. 

Bendito el que viene en el nombre del Señor, 

Hosanna en las alturas / marcado con el favor de 
Dios es el que viene representando al Señor Dios; 
Jesús no tuvo miedo, y no vino de incógnito; puede 
estar seguro de que estaba sonriendo a lo grande. 

10 Y cuando llegó a Jerusalén,  

toda la ciudad se conmovió mucho. / La palabra 
es: seis; ¡Fue un evento sísmico! Fue como si la 
aparición de Jesús hubiera causado un terremoto. Su 
entrada llamó la atención de todos. 

TODA la ciudad se conmovió, diciendo: ¿Quién 

es éste? / Tres veces al año, los gobernados por Dios 
debían reunirse en Jerusalén después de haber viajado 
desde donde vivían. 

11 Y la multitud dijo: Este es el profeta Jesús de 

Nazaret de Galilea / los que viajaban con Jesús se 
apresuraron a responder. El profeta Daniel dijo 
claramente, el Mesías vendría antes de que terminara 
la semana 63 de años; con suerte, la Casa de Judá 
esperaba ansiosamente al Mesías. 
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12 And Jesus entered the 

temple of God / somewhere on 
the temple precincts, and threw 

out all who sold and bought 

in the temple, and overthrew 

the tables of the 

moneychangers,  

and the seats of them who 

sold doves / everything went 
flying! And then He walked over… 
and kicked over the chairs of the 
dumb asses – all those idiots 
selling doves. It’s great! Gentle 
Jesus gets pissed off. By the way, this is Cleaning 
House – 201… not 101. His second time cleaning up; 
and you can imagine… the high priest, who was 
making millions off the people, was getting irritated by 
this Jesus of Nazareth; but did Jesus care? No! 

13 He said to them, It is written / so Jesus calls 

them to pay attention to the authority of Scriptures, My 

house will be called the house of prayer -

- Isaiah 56; but you make it a den of thieves / you 
make it a hangout for thugs and criminals, Wow, just 
like today. 

14 And the blind and the cripple 

came to Him in the temple; and 

He healed them / can you 
imagine? 

15 And when the chief priests 

and scribes saw the wonderful 

things He did, and the children 

shouting in the temple, saying,  

Hosanna to the son of 

David; they were extremely 

displeased / they were very indignant; but who cares, 
stupid asses!! 

16 And said to Him, Do you hear what these 

say? / Jesus, are you deaf or what?  

12 Y Jesús entró en el templo 

de Dios / en algún lugar del 
recinto del templo, y echó fuera a 

todos los que vendían y 

compraban en el templo, y 

volcó las mesas de los 

cambistas, 

y los asientos de los que 

vendían palomas / ¡todo salió 
volando! Y luego se acercó... y 
pateó las sillas de los idiotas, todos 
esos idiotas vendiendo palomas. 
¡Es genial! El amable Jesús se 

cabrea. Por cierto, esto es Limpiando la casa- 201… 
no 101. Su segunda vez limpiando; y se pueden 
imaginar... el sumo sacerdote, que ganaba millones con 
la gente, se irritaba con este Jesús de Nazaret; pero ¿le 
importaba a Jesús? ¡No! 

13 Él les dijo: Escrito está / así Jesús los llama a 

prestar atención a la autoridad de las Escrituras: Mi 

casa será llamada casa de oración - Isaías 

56; pero lo conviertes en una guarida de ladrones / lo 
conviertes en un lugar frecuentado por matones y 
criminales, Wow, como hoy. 

14 Y vinieron a él ciegos y 

lisiados en el templo; y los 

sanó / ¿te imaginas? 

15 Y cuando los principales 

sacerdotes y los escribas 

vieron las maravillas que 

hizo, y los niños gritaron en 

el templo, diciendo: 

Hosanna al hijo de 

David; estaban muy disgustados 

/ estaban muy indignados; ¡¡pero a quien le importa, 
asnos estúpidos!! 

16 Y le dijo: ¿Oyes lo que estos dicen? / Jesús, 
¿eres sordo o qué? 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.isa-net.org/pdf/ISAIAH56vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/ISAIAH56vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/ISAIAS56vs1.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/ISAIAS56vs1.pdf


MATEO 21 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
MATTHEW 21 VS 1  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

 

4 | iLibros.net internacional © 2012 

 

And Jesus said to them, Yes! Have you 

never read / to the religious folk, Jesus questioned 
what they filled their minds with; what they built their 
faith on; was it their genius scribblings inferred from 
all their manmade traditions… or built on every word 
that proceeds from the mouth of the Lord,  

From the mouth of children and 

nursing babies, You made perfect praise? -

- Psalm 8; the only moment in the history of mankind 
this verse would be fulfilled. They were given 1,000 
years to prepare and get ready… and with the jubilant 
crowd, they still did not recognize Him. 

17 Then He left them, and went out 

to Bethany; and He lodged there. 

18 In the morning as He returned 

to the city, He was hungry. 

19 He saw a fig tree along the way; 

and when He came to it, there was 

nothing on it, but only leaves / on 
fig trees, the fruit appears first; and 
then followed by leaves… fluttering in 
the sunlight, the advertisement for the 
tree: It’s lunchtime! Come and get it! 

and He said to it “Never again will fruit grow on 

you.” / So Jesus talks to a tree; but don’t worry, the Lord 

of glory who can walk on water, can also make rocks cry 
out His praise, And suddenly, the fig tree withered. 

20 And when the disciples saw it, they marveled, 

saying, How did this fig tree wither away so 

soon! / as Professor Edersheim of Oxford University 
said, this is not how you tell fabulous fables, so bland 
and boring; so matter-of-fact.  

Had Jesus sounded like the vast number of scholars 
now days, there would never have been a multitude 
following Him to Jerusalem 

Y Jesús les dijo: ¡Sí! ¿Nunca has leído a la gente 

religiosa? Jesús cuestionó con qué llenaban sus mentes; 
en qué construyeron su fe; ¿Fueron sus geniales 
garabatos inferidos de todas sus tradiciones hechas por el 
hombre ... o construidos sobre cada palabra que procede 
de la boca del Señor, 

De la boca de los niños y de los bebés 

lactantes, ¿Tú hiciste perfecta alabanza? - 

Salmo 8; el único momento en la historia de la 
humanidad este versículo se cumpliría. Se les dio 1,000 
años para prepararse y prepararse... y con la multitud 
jubilosa, todavía no lo reconocieron. 

17 Entonces los dejó y salió a 

Betania; y se alojó allí. 

18 Por la mañana, al regresar a la 

ciudad, tuvo hambre. 

19 Vio una higuera en el camino; y 

cuando llegó a él, no había nada 

en él, sino solo hojas / en las 
higueras, el fruto aparece primero; y 
luego seguido de hojas ... revoloteando 
a la luz del sol, el anuncio del árbol: ¡es 
la hora del almuerzo! ¡Ven y cógelo! 

y le dijo: “Nunca más te nazca de ti fruto”. / 

Entonces Jesús le habla a un árbol; pero no te 
preocupes, el Señor de la gloria que puede caminar 
sobre el agua, también puede hacer que las rocas griten 
su alabanza, Y de repente, la higuera se secó. 

20 Y cuando los discípulos lo vieron, se 

maravillaron, diciendo: ¿Cómo se secó esta 

higuera tan pronto? / como dijo el profesor 
Edersheim de la Universidad de Oxford, no es así como 
se cuentan fábulas fabulosas, tan anodinas y aburridas; 
tan práctico. Si Jesús hubiera soñado como la gran 
cantidad de eruditos en la actualidad, nunca habría 
habido una multitud siguiéndolo a Jerusalén. 
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The greater problem Jesus confronted was… the fruitless 
gathering of the people at God’s house of prayer.    

21 Jesus answered and said to them Truly / 
literally, AMEN… Jesus knew, they saw the miracle, 
but they already forgot the children singing, and the 
religious clerics and their merchants making money; He 
sized up their startling surprise, and answered them,  

I tell you, If you have faith, and do not doubt, 

not only will you do what is done to the fig tree, 

but also, if you say to this little mountain / most 
likely pointing to the Mount of Olives,  

“Be removed, and throw yourself into the sea,” 

it will be done. 

22 And all you ask in prayer, believing, you will 

receive / yet some will argue, miracles do not happen 
anymore; others, based on their very limited experience, 
they will say: impossible: but Jesus says, as is your 
faith, it will be done to you. I’m going with Jesus, 
how about you?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El mayor problema que enfrentó Jesús fue ... la reunión 
infructuosa de la gente en la casa de oración de Dios. 

21 Jesús respondió y les dijo De verdad / 
literalmente, AMÉN… Jesús sabía, ellos vieron el 
milagro, pero ya se olvidaron de los niños cantando, y los 
clérigos religiosos y sus comerciantes haciendo dinero; 
Calculó su sorprendente sorpresa y les respondió: 

Yo les digo: Si tienen fe y no dudan, no solo 

harán lo que se hace con la higuera, sino 

también, si le dicen a este pequeño monte / muy 
probable apuntando al Monte de los Olivos: 

“Quítate y échate su mismo al mar”,  

será hecho. 

22 Y todo lo que pidas en oración, creyendo, lo 

recibirás. / sin embargo, algunos dirán que los 
milagros ya no suceden; otros, basados en su 
experiencia muy limitada, dirán: imposible: pero Jesús 
dice, como es tu fe, te será hecho. Me voy con Jesús, 
¿Qué hay de ti? 
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